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内容概要

本书依据翻译的基本理论，总结归纳了作者30余年汉阿翻译的经验和体会。
本书从阿语的基本要素词汇入手，按照词汇-句子-段落的层次系统讲解，着重介绍中国阿两种语言文
字在理解方向的异同，阐述由于文化的不同而产生的语言表在方式上的差异。
书中收入了大量翻译实例，深入浅出地讲述了汉阿翻译中正确理解、区分和支用语言的方法；旨在通
过比较和甄别，提高学习者对两种语言的认识，从而使汉阿翻译更加纯正、精准。
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作者简介

关锐，中国国际广播电台阿拉伯语译审，首席阿拉伯语翻译，中国翻译家协会专家会员，中东协会会
员，中阿友协理事，全国翻译专业资格（水平）考试阿拉伯语专家委员会委员，北京第二外国语不院
阿拉伯语系兼职教授、特邀导师。

　　自幼学习阿拉伯语，1975年毕业于北京第二外国

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<汉语-阿拉伯语精准翻译初探>>

书籍目录

第一章　阿拉伯文概述　第一节　世界上语言知多少　第二节　为什么说阿拉伯文是《古兰经》的语
言？
　第三节　阿拉伯文是音位文字　第四节　词汇在语言文字中的作用　第五节　阿拉伯文词汇的分类
第二章　我国阿拉伯文翻译的历史和现状　第一节　中阿交往的历史回顾　第二节  中国的阿汉翻译
简况　第三节  中国的汉阿翻译简况　第四节　新时期对翻译工作提出的新要求第三章　翻译的基本
职能与评判标准　第一节　翻译的基本职能　第二节　翻译的评判标准　第三节　翻译理论与实践的
关系第四章　翻译的原则与技巧　第一节　翻译的原则　第二节　翻译的技巧　第三节　翻译的步骤
第五章　翻译的积累与提高　第一节　成为一名优秀的翻译　第二节　翻译的提高第六章　词汇的理
解与选择　第一节　词汇的理解　第二节　词汇的选择　第三节　名词　第四节　形容词　第五节　
数词　第六节　动词　第七节　虚词第七章　句型的选择与应用　第一节　句子种类　第二节　句子
的理解　第三节　句子的时态　第四节　句子的状态　第五节　句子的强调　第六节　阿拉伯文中“
的”、“地”、“得”的构成　第七节　句子的准确表达第八章　文章段落的翻译　附录一  中阿译
音规则表　附录二  阿拉伯人不同场合的问候语　附录三　世界各国家、地区及首都（首府）名称表
　附录四  中国的省、市、自治区名称表　附录五  中国部分组织机构名称　附录六  阿拉伯国家部分组
织机构名称　附录七　阿拉伯人常用姓名翻译表主要参考书目
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